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Принимая во внимание то, что древняя ирландская поэзия берет свое начало в «изустной традиции» [Сухачев: 5], логично было бы в первую очередь обратить внимание на аудиальную или, возможно, даже музыкальную составляющую внутри древних ирландских поэтических текстов. Однако с точки зрения становления культуры в целом визуальная парадигма представляет собой не менее значимый предмет для исследования. Рассуждая о значении зримого на примере развития русской культуры, М. Левитт обращает внимание на то, что через визуальное общество обретает «метафизическую реальность», которая заключается в формуле: «я вижу и меня видят, следовательно, я существую» [Левитт: 48]. В русских поэтических текстах это наиболее ярко выражается в одах М.В. Ломоносова, которые начинаются с визуальных императивов, например: Воззри на света шар пространный, / Воззри на понт, Тебе подстланный, / Воззри в безмерный круг небес.
Развитие визуального нарратива в ирландской культуре можно проследить еще в дописьменных памятниках. На это обращает внимание Т.А. Михайлова, рассматривая котел из Гундеструпа как пример «визуального фольклора» [Михайлова: 12-31]. Что касается визуальной парадигмы в древнеирландской поэзии, то первое, что следовало бы отметить, относится к личности самого поэта и его обозначению в языке. 
Древнеирландский поэт назывался филидом (fili). Анализируя этимологию термина fili, Г.В. Бондаренко обращает внимание на то, что это название связано с индоевропейским корнем *(H₂)w-el- «видение, предвидение, наблюдение», а также с однокоренным словом из галльского uelet- «провидец, поэт» [Бондаренко: 365]. Таким образом, само название поэта-филида отсылает нас к одной из главных функций древнеирландской поэзии: видеть, наблюдать и называть. 
Эта функция выражается также на вербальном уровне внутри древних поэтических текстов, которые датируются VI-VII вв., но дошли до нас в манускрипте XII века – «Книге захватов Ирландии». Например, в одном из заклинаний Аморгена [Сухачев: 13], которое должно успокоить бурю, насланную друидами, как будто перечисляется всё, что автор видит, будто можно обрести увиденное через названное:
	Ailiu iath nErenn
Ermach muir mothach,
Mothach sliab srethach,
Srethach caill cithach,
Cithach aub essach,
Essach loch lindmar,
Linmar tor tipra,
Tipra túath oenach,
Oenach ríg Temrach,
Temair tor tuathach,
Tuatha mac Miled,
Miled long libern;
Libern ard Eriu,
Eriu ard díglass,
Dichetal rogaeth,
Rogaes bán Breise,
Breise ban Buaigne,
Bé adbul Eriu,
Eremon artús,
Ír, Eber ailsius – 
Ailiu iath Erenn.
	Беру я Эрин,
Моря хоромы,
Хоромы холмов,
Холмов и лесов,
Лесов у порогов,
Порогов речных,
Речных долин ширь,
Шири речей круг,
Круг царя Темры;
Темра – холмов край,
Край сынов Миля,
Миль – кормчий славный;
Славный барк – Эрин,
Эрин лугов песнь,
Песнь, впрямь, на славу,
Слава жен – Брес,
Брес, жена – Буайгне;
Нет равных Эрин,
Эремон взял ее,
Ир, Эбер брали, –
Беру я Эрин.


Развитие визуальной парадигмы в древнеирландской поэзии можно проследить не только на уровне вербального выражения, но также непосредственно визуального построения текста, его графического выражения. В стихотворении выше мы видим визуальный прием dúnad («заключение»), когда стихотворение завершается той же строкой, с которой оно начиналось. 

В следующем заклинании Аморгена [Сухачев: 14], которое также дошло до нас в «Книге захватов Ирландии», повторяется первое слово в каждой последующей строке, что также формирует определенный визуальный рисунок стихотворения. 
	Am gáeth i mmuir,
Am tond trethan,
Am fúam mara,
Am dam secht ndírend,
Am séig i n-aill,
Am dér gréne,
Am caín lubai,
Am torc ar gail,
Am hé i llind,
Am loch i mmaig,
Am bri a ndai,
Am bri danae,
Am gai i fodb,
Am de delbas do chind condu.
Coiche nod gleith clochur slébe?
Cia on co tagair aesa escai?
Cia du i llaig fuiniud grene?
Cia beir búar o thig Temrach?
Cia buar Tethrach tibi?
Cia dam, cia dé delbas
faebru a ndind ailisiu?
Cainte im gai – cainte gaithe?
	Есмь ветр с моря,
Есмь даль глади,
Есмь гул моря,
Есмь бык семи сил,
Есмь скал оскал,
Есмь рос слезы,
Есмь цвет в поле,
Есмь зверь вольный,
Есмь рек лосось,
Есмь край озер,
Есмь дух горе,
Есмь горний зов,
Есмь твердь копья,
Есмь бог огня в живом.
Кто в твердь вбил зубья скал?
Кто лун время возвестил?
Кто солнцу предрек закат?
Кто собрал стада для Тетры?
Кто Тетры холил стада?
Кто олень, кто из богов
о плоть вострит острие?
Песнь копья ли – ветра песнь?


Таким образом, можно сделать вывод о том, что визуальная парадигма развивается внутри древнеирландской поэзии сразу на нескольких уровнях (как на непосредственно вербальном, так и на визуальном, графическом выражении текста). Кроме того, визуальная, зримая составляющая внутри поэтического текста имеет также важное культурологическое значение для развития общества в целом и осознания себя через называние зримого и призыва к наблюдению. 
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